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หลักการศรัทธา 
 

หลักการศรัทธามีทั้งหมด 6 ประการ ดังที่ไดกลาวในหะดีษญีบรีล อะลัยฮิสสะลาม 
ในขณะที่ทานญีบรีลไดเอยถามทานนบี  ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม เกี่ยวกับอีมาน ทานนบี 
ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม ไดตอบวา   

 
ُأن تؤمن باالله, وملائكتـه, وكتبـه, ور«  ََ َ َ َِ ِ ِ ِ ِِ ُ ُُ َ ِ ْ ْ َسلـه, واليوم الآخر, وتؤمن َ َ ْ َِ ِ ِ ِْ ُ ِ ِ َ ُ

ِبالقدر خيره وشره ِِّ َ ََ ِ ْ َ َِ ومسلم ,   ) ٥٠(  متفق عليه أخرجه البخاري برقم » ِ
 .واللفظ له) ٨(برقم 

ความวา : “การที่ทานใหการศรัทธามั่นในอัลลอฮฺ, มลาอิกะฮฺ, บรรดาคัมภีร
ตางๆ, บรรดาเราะซูล, วันกิยามะฮฺ และการศรัทธาในกําหนดการตางๆ
ของอัลลอฮฺเกี่ยวกับความดีและความชั่ว” (บันทึกโดยอัลบุคอรีย : 50, และ
มุสลิม : 8 ) 

 
 

การศรัทธาตออัลลอฮฺ 
 

การศรัทธาตออัลลอฮฺมี  4  ประการดวยกัน 
 
1.  การศรัทธาวาอัลลอฮฺ สุบหานาฮุ วะตะอาลา มีจริง 

อัลลอฮฺ สุบหานาฮ ุ วะตะอาลา ไดกําหนดความรูสึกดั้งเดิมในสิ่งถูกสรางทั้งหลายบน
พื้นฐานของการศรัทธาตอผูสราง ดังที่อัลลอฮฺ สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไดตรัสวา  

ِفأقم وجهك لل«  َِ َ ْ َ ْ َ َدين حنيفا فطرة االلهَ َ ْ ِ ًِ َ ِ َ التي فطر الناس عليهاِِّ ْ ََ ََّ َ َّ َ َ ِ لا تبديل لخلق االلهِ ْ ََِ ِ ْ َ َِ «
 ) ٣٠: الروم (

ความวา: ดังนั้น “เจาจงผินหนาของเจาสูศาสนาที่เที่ยงแท (โดยเปน)ธรรมชาติ
ของอัลลอฮฺซึ่งพระองคทรงสรางมนุษยข้ึนมา ไมมีการเปลี่ยนแปลงในการ
สรางของอัลลอฮฺ...”( อัลรูม : 30 ) 

สติปญญาไดบงชี้ใหเห็นวาทุกสิ่งทุกอยางที่มีอยูทั้งหมดมีผูสราง และทุกสิ่งทุกอยางที่มีอยู
ทั้งที่เกิดขึ้นมากอนและเกิดขึ้นตามมาภายหลัง แนนอนลวนจะตองมีผูสรางสิ่งเหลานี้ข้ึนมา และ
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แนนอนสิ่งตางๆที่มีอยูเหลานี้ไมสามารถที่จะสรางตัวมันขึ้นมาเอง และมันก็ไมไดเกิดขึ้นมาโดย
บังเอิญ ดังนั้นจึงเปนที่ชัดเจนและแนนอนวา ส่ิงตางๆที่มีอยูเหลานี้มีผูสราง นั่นก็คือ อัลลอฮฺ พระ
เจาแหงสากลจักรวาลนั่นเอง  ดังที่พระองคไดตรัสวา 

® Z   [   \   ]   ̂   _   ̀   a   b   c   d   e   f   g  h 

i j 〈 ]36-35/الطور[.  

 ความวา : “หรือวาพวกเขาถูกบังเกิดมาโดยไมมีผูใหบังเกิด หรือวาพวกเขา
เปนผูใหบังเกิดตนเอง หรือวาพวกเขาเปนผูสรางชั้นฟาทั้งหลายและแผนดินนี้ 
เปลาเลย เพราะพวกเขาไมเชื่อมั่นตางหาก” ( อัฏฏรฺ : 35-36 ) 

 
ความรูสึกสัมผัสของเราก็เปนหลักฐานแสดงถึงความมีอยูจริงของอัลลอฮฺ สุบหานาฮ ุ วะ

ตะอาลา เราไดประจักษถึงการเปลี่ยนแปลงของกลางวันและกลางคืน มนุษยและสัตวมีปจจัยยัง
ชีพ และการบริหารจัดการความเปนอยูของสิ่งถูกสรางทั้งหลาย จากหลักฐานอายะหอัลกุรอานที่
แสดงวาอัลลอฮฺ สุบหานาฮ ุ วะตะอาลา มีจริง พระองคไดตรัสในอัลกุรอานวา 

®A B C D E F G H I J K 〈] 44/النور[.  

ความวา : “อัลลอฮฺทรงใหกลางคืนและกลางวันหมุนเวียนกลับไปมา แทจริงใน
ลักษณะเชนนั้น แนนอนมันเปนขอเตือนสติแกผูมีสายตาพิจารณา” ( อันนูรฺ : 
44 ) 

 
และอัลลอฮฺ สุบหานาฮู วะตะอาลา ไดใหสัญลักษณและมุอฺญิซาต(ความมหัศจรรย)ตางๆ 

ที่เปนปรากฏการณเหนือธรรมชาติแกบรรดานบีและเราะสูล อะลัยฮิมุสลาม เพื่อเปนการยืนยัน(ถึง
สถานะของพวกเขา) ซึ่งไดประจักษแกมนุษยดวยการมองเห็นหรือการไดยินไดฟง ส่ิงเหลานี้เปนสิ่ง
ที่อยูนอกเหนือความสามารถของมนุษย อัลลอฮฺไดชวยเหลือบรรดาเราะสูลของพระองคและยืนยัน
(ถึงสถานะของพวกเขา) ดวยสิ่งตางๆเหลานี้ และสิ่งตางๆเหลานี้ก็เปนหลักฐานที่หนักแนนที่แสดง
ถึงการมีอยูจริงของผูที่สงพวกเขามา นั่นก็คือ อัลลอฮฺ ผูสูงสง นั่นเอง ดังตัวอยางเชน อัลลอฮฺไดทํา
ใหไฟที่ลุกโชนไดเย็นลงและสามารถใหความปลอดภัยแกนบีอิบรอฮีม อะลัยฮิสลาม และอัลลอฮฺ
ไดแยกทะเลแดง(ใหเปนเสนทางในการเดินทาง)ใหแกนบีมูซา อะลัยฮิสลามและอัลลอฮฺไดใหผูที่
เสียชีวิตแลวไดฟนคืนชีพอีกครั้ง(เพื่อเปนมุอฺญิซะฮฺ เครื่องหมายแหงความมหัศจรรย)แกนบีมูซา 
อะลัยฮิสลามและไดผาดวงจันทรออกเปนสองซีกใหแกนบีมูหัมหมัด ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม 
เปนตน  
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และไมรูเทาไรแลวที่อัลลอฮฺ สุบหานาฮุ วะตะอาลาไดตอบรับดุอาอจากบรรดาผูที่ขอ และ
ไดใหแกผูที่รองขอ และไดชวยเหลือปลดเปลื้องความทุกขแกผูที่ตกทุกขไดยาก ส่ิงตางๆเหลานี้เปน
เครื่องยืนยันโดยไมคลางแคลงใจถึงการมีอยูจริงของอัลอฮฺ สุบหานาฮุ วะตะอาลา และความรอบรู
และความสามารถของพระองค 

1. อัลลอฮฺ สุบหานาฮู วะตะอาลา ไดตรัสวา  

® A   B   C   D   E   F   G   H   I  J 

K 〈]     9 /الأنفال[.  

ความวา : “จงรําลึกขณะที่พวกเจาขอความชวยเหลือยามคับขันตอพระ
เจาของพวกเจา แลวพระองคก็ไดทรงรับสนองแกพวกเจาวา แทจริงขาจะชวย
พวกเจาดวยมลาอิกะฮฺหนึ่งพันตน โดยทยอยกันลงมา” ( อัลอันฟาล : 9 ) 
 

 2. และอัลลอฮฺ สุบหานาฮ ุ วะตะอาลา ไดตรัสวา  

® P Q R S T U V W X Y   Z  [ 

 \   ]   ^   _   `   a   b   c   d   e   f   g   h  i 
j k〈] 84-83/الأنبياء[.  

ความวา : “และจงระลึกถึงเรื่องราวของอัยยูบเมื่อเขาไดรองเรียนพระเจาของ
เขาวา แทจริงขาพระองคนั้น ความทุกขยากไดประสบแกขาพระองค และ
พระองคเทานั้นเปนผูทรงที่เมตตาที่สุดในหมูผูเมตตาทั้งหลาย  ดังนั้น เราได
ตอบรับการรองเรียนของเขา แลวเราไดปลดเปลื้องสิ่งที่เปนความทุกขยากแก
เขา และเราไดใหครอบครัวของเขาแกเขา และเชนเดียวกับที่เขาเคยมีมากอน 
(เชนบุตรหลานและพวกพอง) เปนความเมตาจากเรา และเปนขอตักเตือนแก
บรรดาผูที่เคารพภักดี” (อัลอัมบิยาอ : 83-84 ) 

 
หุกมชะรีอะห (บทบัญญัติตางๆ ในศาสนา) ก็เปนหลักฐานไดวา อัลลอฮฺ สุบหานาฮู วะตะ

อาลา มีจริง หุกมตางๆที่กําหนดขึ้นมาเพื่อเปนประโยชนแกมวลมนุษยทั้งหลายที่อัลลอฮฺ สุบหา
นาฮู วะตะอาลา ไดประทานลงมาในคัมภีรตางๆของพระองคใหแกบรรดานบีและเราะสูล อะลัยฮิ
มุสสะลาม เปนหลักฐานแสดงถึงวา หุกมตางๆเหลานี้มาจากพระเจาผูทรงปรีชาญานและทรง 
เดชานุภาพเหนือส่ิงอื่นใด ผูรอบรูถึงความตองการของมนุษย 



 5

 
2. การศรัทธาวาอัลลอฮฺเปนพระเจาแตเพียงผูเดียวโดยไมมีการตั้งภาคีใดๆสําหรับ

พระองค 
พระเจาคือผูทรงสราง ผูทรงปกครองและบริหารกิจการตางๆ ดังนั้นจึงไมมีผูทรงสรางผูใด

นอกจากอัลลอฮฺ ไมมีผูทรงปกครองผูใดนอกจากอัลลอฮฺ และทรงบริหารสิ่งตางๆทุกอยาง ส่ิงถูก
สรางตางๆ เปนกรรมสิทธิ์ของพระองค การปกครองตางๆเปนของพระองค  การสั่งการตางๆเปน
ของพระองค พระองคผูทรงเดชานุภาพ และผูทรงเมตตา พระองคผูทรงมั่งมีและผูทรงออนโยน 
พระองคเปนผูทรงเมตตาแกผูที่รองขอความเมตตาธรรม พระองคผูทรงใหอภัยแกผูที่ขออภัยโทษ 
พระองคเปนผูทรงใหแกผูที่รองขอ พระองคทรงตอบรับแกผูที่ดุอาอ พระองคผูมีชีวิตผูดํารงโดย
พระองคเอง พระองคผูที่ความหลับใหลและอาการงวงนอนไมเยื่องกรายเขามาหาพระองค 

 
 1. อัลลอฮฺ สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไดตรัสวา 

® n o p q r s t u v 〈] 54/الأعراف[.  

ความวา : “พึงรูเถิดวา การสรางและกิจการทั้งหลายนั้นเปนสิทธิของพระองค
เทานั้น มหาบริสุทธิ์อัลลอฮฺผูเปนพระเจาแหงสากลโลก” ( อัลอะอฺรอฟ : 54 ) 

 
  2. และอัลลอฮฺ สุบหานาฮู วะตะอาลา ไดตรัสอีกวา 

®ê ë ì í î ï ð ñ ò ó ô õ 〈] 120/ المائدة[.  

ความวา : อํานาจแหงบรรดาชั้นฟาและแผนดิน และสิ่งที่อยูในบรรดาชั้นฟา
และแผนดินนั้นเปนสิทธิ์ของอัลลอฮฺทั้งสิ้น และพระองคทรงเดชานุภาพเหนือ
ทุกสิ่งทุกอยาง”   ( อัลมาอิดะฮฺ : 120 ) 

 
เราจึงรูและศรัทธาอยางมั่นใจวา อัลลอฮฺ สุบหานาฮุ วะตะอาลา เปนผูสรางสรรคส่ิงถูก

สรางทั้งหลาย ผูใหบังเกิดทุกสิ่งทุกอยาง พระองคไดทรงสรางแผนดินและชั้นฟา พระองคไดให
กําเนิดดวงอาทิตยและดวงจันทร พระองคไดใหมีกลางวันและกลางคืน น้ําและตนไม มนุษยและ
ส่ิงสาราสัตว ภูเขาและมหาสมุทร พระองคไดตรัสวา 

®¾ ¿ À Á Â 〈] 2/الفرقان[.  

ความวา : “และพระองคทรงใหบังเกิดทุกสิ่ง แลวทรงกําหนดมันใหเปนไปตาม
กฎสภาวะ”   (อัลฟุรฺกอน : 2 ) 
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อัลลอฮฺ สุบหานาฮู วะตะอาลา ไดทรงสรางทุกสิ่งทุกอยางดวยเดชานุภาพของพระองค 

โดยไมมีผูชวยและไมมีผูใหความเห็นใดๆทั้งสิ้น พระองคผูสูงสงจากสิ่งตางๆเหลานี้ พระองคผูทรง
เอกะ ผูทรงมีพลานุภาพเหนือทุกสิ่ง พระองคผูทรงประทับอยูเหนือบัลลังค (العرش)ดวยเดชานุ
ภาพของพระองค พระองคผูทรงแผผืนแผนดินใหออกกวางดวยความประสงคของพระองค 
พระองคไดสรางมนุษยดวยความประสงคของพระองค พระองคมีอํานาจเหนือปวงบาวทั้งหลาย
ดวยเดชานุภาพของพระองค พระองคคือพระเจาทั้งทางดานตะวันตกและตะวันออก ไมมีพระเจา
อ่ืนใดที่แทจริงนอกจากพระองค ผูทรงมีชีวิตและทรงดํารงตนโดยพระองคเอง 

เรารูและเชื่ออยางมั่นใจอีกวา อัลลอฮฺ สุบหานาฮุ วะตะอาลา พระองคผูทรงเดชานุภาพใน
ทุกสิ่งทุกอยาง พระองคผูครอบคลุมทุกสิ่งทุกอยาง พระองคเปนผูปกครองและบริหารในทุกสิ่งทุก
อยาง พระองครอบรูในทุกสิ่งทุกอยาง พระองคมีอํานาจเหนือทุกสิ่งทุกอยาง ทุกผูทุกนามยอมนอบ
นอมถอมตนตอความยิ่งใหญของพระองค  ทุกแสเสียงยอมออมนอมถึงความอหังการของพระองค 
ผูพยศทุกนามยอมถอมตัวตอมหาอํานาจของพระองค พระองคคือผูที่ทุกสายตาไมสามารถ
มองเห็น แตพระองคสามารถรูและมองเห็นทุกสายตา พระองคผูละเอียดรอบคอบ ผูทรงรอบรู 
พระองคทําทุกสิ่งทุกอยางที่พระองคตองการ และพระองคตัดสินในสิ่งที่พระองคประสงค  พระองค
ไดตรัสวา 

®¼ ½ ¾ ¿ À Á Â Ã Ä Å 〈] 82/يس[. 

ความวา : “แทจริงพระบัญชาของพระองค เมื่อทรงประสงคส่ิงใด พระองคก็จะ
ตรัสแกมันวา จงเปนแลวมันก็จะเปนขึ้นมา” ( ยาสีน : 82 ) 

 
พระองค สุบหานาฮ ุ วะตะอาลา ทรงรอบรูทุกสิ่งทุกอยางที่อยูในชั้นฟาและทุกสิ่งทุกอยาง

ที่อยูในผืนแผนดิน พระองคผูทรงรอบรูในสิ่งเรนลับและสิ่งที่มองเห็น ผูยิ่งใหญ ผูทรงรอบรูถึง
น้ําหนักของภูเขา ผูทรงรอบรูปริมาณของน้ําในมหาสมุทร ผูทรงรอบรูจํานวนเม็ดฝน ผูทรงรอบรู
จํานวนใบของตนไมทั้งหมดและจํานวนเม็ดดินทุกเม็ด และพระองคทรงรอบรูทุกสิ่งทุกอยางที่อยู
ในความมืดของกลางคืนและทุกสิ่งทุกอยางที่อยูที่สวางของกลางวัน พระองคไดตรัสถึงความรอบรู
ของพระองคในสิ่งเหลานี้วา  

® ¾   ¿   À   Á   Â   Ã   Ä   Å   Æ   Ç   È   É   Ê   Ë   Ì  Í 

 Î   Ï   Ð   Ñ   Ò   Ó   Ô   Õ   Ö   ×   Ø   Ù   Ú   Û   Ü  Ý 

Þ 〈] 59/الأنعام[.  



 7

ความวา : “และที่พระองคนั้นมีบรรดากุญแจแหงความเรนลับโดยที่ไมมีใครรู
กุญแจเหลานั้นนอกจากพระองคเทานั้น และพระองคทรงรูส่ิงที่อยูในแผนดิน
และในทะเล และไมมีใบไมใดรวงหลนมา นอกจากพระองคจะทรงรูมัน และไมมี
เมล็ดพืชใด ซึ่งอยูในบรรดาความมืดของแผนดิน และไมมีส่ิงที่ออนนุมใด และสิง่
ที่แหงใด นอกจากจะอยูในบันทึกอันชัดแจง” (อัลอันอาม: 59) 

 
เรารูและเชื่อศรัทธาอยางไมคลางแคลงใจอีกวา อัลลอฮฺ สุบหานาฮุ วะตะอาลา อยูใน

กิจการทุกวันเวลา ไมมีส่ิงใดที่ซอนเรนจากพระองคในผืนแผนดินและชั้นฟา ผูบริหารจัดการในทุก
ส่ิง ผูใหบังเกิดลม ผูที่สงเม็ดฝนลงมา ผูทรงใหชีวิตแกผืนดินหลังจากที่ไดตายมาแลว พระองคทรง
ใหเกียรติและอํานาจแกผูที่พระองคทรงประสงค และทรงใหความต่ําตอยแกผูที่พระองคทรง
ประสงค พระองคเปนผูใหและผูส่ังหาม พระองคเปนผูลดระดับชั้นและยกระดับ พระองคไดกลาว
วา  

®Æ Ç È É Ê Ë Ì Í Î Ï〈] 3/الحديد[.  

ความวา : “พระองคทรงเปนองคแรกและองคสุดทายและทรงเปดเผยและทรง
เรนลับ และพระองคทรงเปนผูรอบรูทุกสิ่งทุกอยาง” ( อัลหะดีด : 3 ) 

 
เรารูและศรัทธาอยางไมคลางแคลงใจอีกวา คลังแหงชั้นฟากฟาและแผนดินทั้งหมดและ

ทุกสิ่งทุกอยางที่มีทั้งหมดเปนของอัลลอฮฺ คลังของทุกสิ่งมีอยู ณ อัลลอฮฺ คลังแหงน้ํา คลังแหงพืช
ไม คลังแหงลม คลังแหงวัตถุดิบตางๆ คลังแหงความปลอดภัยจากโรคภัยไขเจ็บ คลังแหงความ
สงบสุขและความปลอดภัยทั้งมวล คลังแหงนิอฺมะฮฺและปจจัยยังชีพทั้งหลาย คลังแหงความทุกข
โศกและการลงโทษ คลังแหงความเมตตาธรรมทั้งหลาย  คลังแหงทางนํา คลังแหงความแข็งแรง
และอํานาจตางๆ  คลังแหงเกียรติ คลังเหลานี้และทุกสิ่งทุกอยางมีอยู ณ อัลลอฮฺและในพระหัตถ
ของพระองค อัลลอฮฺ สุบหานาฮู วะตะอาลา ไดตรัสวา 

®l m n o p q r s t u v〈] 21 /الحجر[. 

ความวา  : “และไมมีส่ิงใด เวนแตที่เรานั้นมีคลังของมัน และเราจะไมใหมันลง
มานอกจากตามสภาวะที่ไดถูกกําหนดไวแลว ( อัลหิจญรฺ : 21 ) 

 
เมื่อเราทราบและเราศรัทธาในเดชานุภาพ ความยิ่งใหญ พลังอํานาจ ความสูงสง  ความ

รอบรู คลังของทุกสิ่งทุกอยาง ความเมตตา และความเอกะของอัลลอฮฺ จิตใจของเราจึงมุงไปหา
พระองค นอมรับอยางเต็มอกที่จะกราบไหวพระองค ถวายกายและอวัยวะตางๆเพื่อการภักดีตอ
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พระองค เปดปากกลาวสรรเสริญถึงความยิ่งใหญ ความบริสุทธิ์และเกียรติของพระองค ดังนั้นเรา
จะไมขอพรและขอความชวยเหลือใดๆนอกจากกับพระองค เราจะไมฝากความไววางใจนอกจาก
กับพระองค เราจะไมเกรงกลัวสิ่งอื่นใดๆนอกจากพระองค และเราจะไมกราบไหวส่ิงใดๆนอกจาก
พระองคเทานั้น   พระองคไดตรัสวา 

® A   B   C   D   E   F   G   H   I   J   K   L   M   N   O   P  Q 

R S〈] 102 /الأنعام[.  

ความวา : “นั่นแหละคืออัลลอฮฺ ผูเปนพระเจาของพวกเจา ไมมีผูควรไดรับการ
เคารพสักการะนอกจากพระองคผูทรงบังเกิดทุกสิ่งทุกอยางเทานั้น พวกเจาทรง
เคารพสักการะพระองคเถิด และพระองคทรงเปนผูรับมอบหมายใหคุมครองรักษา
ในทุกสิ่งทุกอยาง” (อัลอันอาม : 102 ) 
 

3. การศรัทธาถึงความเปนพระเจาของอัลลอฮฺ สุบหานาฮุ วะตะอาลา ที่มีคุณสมบัติที่
ควรแกการกราบไหว  

เรารูและเชื่ออยางมั่นใจอีกวา อัลลอฮฺ สุบหานาฮุ วะตะอาลา ผูเดียวคือ พระเจาที่มี
คุณสมบัติที่ควรแกการกราบไหวอยางแทจริงโดยไมมีการตั้งภาคีใดๆสําหรับพระองค และพระองค
ผูเดียวเทานั้นที่สมควรถวายการอิบาดะฮฺ พระองคผูเดียวเทานั้นคือพระเจาผูทรงสราง ผูทรง
บริหารปกครอง และดูแลแหงสากลจักรวาล และพระองคผูเดียวเทานั้นคือพระเจาแหงสากล
จักรวาลที่คูควรแกการกราบไหว เราจะถวายการอิบาดะฮฺและเคารพภักดีพระองคตามที่พระองค
ไดทรงใช พรอมดวยความนอบนอมถอมตน ความรัก และใหการสรรเสริญถึงความยิ่งใหญแก
พระองคอยางสิ้นเชิง    

เรารูและศรัทธามั่นอีกวา อัลลอฮฺ สุบหานาฮุ วะตะอาลา เปนผูเดียวที่ทรงมีคุณสมบัติของ
พระเจาที่เปนผูทรงสราง ผูทรงบริหารปกครองและดูแลโดยไมมีภาคีใดๆสาํหรบัพระองค  เชนเดยีวกนั 
พระองคก็ทรงมีคุณสมบัติของพระเจาที่คูควรแกการกราบไหวแตเพียงผูเดียวโดยไมมีภาคีใดๆดวย
เชนกัน ดังนั้นเราจึงจะกราบไหวพระองคแตเพียงผูเดียวโดยไมมีการตั้งภาคีใดๆสําหรับพระองค และ
เราจะหลีกหางจากการถวายการอิบาดะฮฺส่ิงอื่นใดที่นอกเหนือ จากพระองค อัลลอฮฺ สุบหานาฮ ุ วะ
ตะอาลา ไดตรัสวา 

®Ï Ð Ñ Ò Ó Ô Õ Ö × Ø 〈] 163/لبقرةا[.  

ความวา : “และผูควรแกการเคารพสักการะของพวกเจานั้น มีเพียงองคเดยีว ไมมผูี
ควรแกการเคารพสักการะใดๆ นอกจากพระองค ผูทรงกรุณาปรานี ผูทรงเมตตา
เสมอเทานั้น" อัลบะเกาะเราะฮฺ : 163 ) 
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ส่ิงสักการะบูชาใดๆที่นอกเหนือจากพระองคจึงเปนพระเจาจอมปลอม และการกราบไหว

บูชาแกส่ิงเหลานี้จึงเปนการกราบไหวจอมปลอม อัลลอฮฺ สุบหานาฮู วะตะอาลา ไดตรัสวา 

® x   y   z   {   |   }   ~   �   ¡   ¢   £   ¤  ¥ 

  .]62/الحج [〉© ¨ § ¦

ความวา : “เชนนั้นแหละ เพราะวาอัลลอฮฺ คือผูทรงสัจจะ และแทจริงสิ่งที่พวก
เขาวิงวอนขออื่นจากพระองคนั้นมันเปนเท็จ และแทจริงอัลลอฮฺพระองคเปนผู
สูงสง ผูทรงยิ่งใหญ” ( อัลหัจญ : 62 ) 

 
4.ศรัทธาในพระนามอันงดงามและคุณสมบัติอันสูงสงของอัลลอฮฺ 

การศรัทธาในพระนามอันงดงามและคุณสมบัติอันสูงสงของอัลลอฮฺ หมายถึง การเขาใจ 
จดจําและยอมรับในนามและคุณสมบัติของอัลลอฮฺ และการเคารพกราบไหวอัลลอฮฺดวย
คุณสมบัติดังกลาว รวมถึงการปฏิบัติในความหมายของพระนามและคุณสมบัติของอัลลอฮฺ
ดังกลาวนี้ดวย ดังนั้นการรับรูถึงคุณสมบัติความยิ่งใหญ ความอหังการที่เหนือส่ิงอื่นใดทําใหจิตใจ
ของมนุษยรับรูถึงความยิ่งใหญและเดชานุภาพของอัลลอฮฺ  การรับรูถึงคุณสมบัติของความยิง่ใหญ 
ความสามารถ และบารมีที่กวางขวางของอัลลอฮฺ ทําใหจิตใจของมนุษยรูถึงความต่ําตอยของ
ตนเอง และนอบนอมถอมตนตอหนาพระพักตของพระผูเปนเจา 

การรับรูถึงความเมตตาปรานี ความอารี และความพระทัยกวางของอัลลอฮฺ ทําใหจิตใจ
ถวิลหาและตองการความโปรดปราน ความอารีของพระองค 

การรับรูถึงความรอบรูของอัลลอฮฺทําใหบาวเกิดการไตรตรองในทุกการงานและการกระทํา
ของตนเองในทุกยางกาว 

คุณสมบัติทั้งหมดเหลานี้ไดทําใหบาวมีความรักตอพระองค ตองการไปสูพระองคมุงหนา
ไปหาพระองค ยอมถวายความไววางใจแดพระองค และยอมเขาใกลพระองคดวยการเคารพภักดี
และกราบไหวพระองคแตเพียงผูเดียวโดยที่ไมมีการตั้งภาคีใดๆตอพระองค 

เรายอมรับในพระนามและคุณสมบัติของอัลลอฮฺในสิ่งที่พระองคไดยอมรับโดยพระองค
เองและยอมรับโดยเราะสูลของพระองค เราศรัทธาในพระนามและคุณสมบัติเหลานี้และเราศรัทธา
ในความหมายที่อยูในขอบขายและผลที่เกิดจากพระนามและคุณสมบัติดังกลาว เราศรัทธา
วาอัลลอฮฺมีพระนามวา เราะหีม (رحيم)  ซึ่งหมายถึง ผูที่มีความเมตตาปรานี และเราศรัทธาในผล
ที่เกิดจากชื่อดังกลาวนี้ เชนประโยคที่กลาววา  أنه يرحم من يشاء ซึ่งหมายถึง พระองคเปนผูที่มี
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ความเมตตาปรานีแกผูที่พระองคทรงประสงค  
และเราเชื่อและศรัทธาเชนนี้กับบรรดาพระนามทั้งหมด เรายอมรับในพระนามและ

คุณสมบัติตางๆที่เหมาะสมและคูควรกับสถานะที่สูงสงของพระองคโดยไมมีการเปลี่ยนแปลง หรือ
ลดหยอน หรือแสดงใหเห็นรูปในมโนภาพ หรือเทียบเคียงเสมอเหมือนกับส่ิงใดสิ่งหนึ่ง ซึ่งเหลานี้
ต้ังอยูบนคําชี้แจงของพระองคที่พระองคไดอธิบายในคําตรัสของพระองควา   

®Q R S T U V W 〈] 11/الشورى[.  

ความวา : “ไมมีส่ิงใดเสมอเหมือนพระองคและพระองคเปนผูทรงไดยิน ผูทรง
เห็น”    ( อัชชูรอ : 11 ) 

 
เรารูและศรัทธามั่นอีกวา อัลลอฮฺ สุบหานาฮุ วะตะอาลา แตเพียงผูเดียวที่มีพระนามที่

งดงามและคุณสมบัติที่สูงสง และเราก็จะขอพรจากพระนามและคุณสมบัติของพระองคเหลานี้ 
 

1. อัลลอฮฺ สุบหานาฮู วะตะอาลา ไดตรัสวา 

® c   d   e   f   g   h   i   j   k   l   m   n  o 

p q r 〈] 180/الأعراف[.  

ความวา : “และอัลลอฮฺนั้นมีบรรดาพระนามอันสวยงาม ดังนั้นพวกเจาจงเรยีก
หาพระองคดวยพระนามเหลานั้นเถิด และจงปลอยบรรดาผูที่ทําเฉในบรรดา
พระนามของพระองคเถิด พวกเขาจะถูกตอบแทนในสิ่งที่พวกเขากระทํา” 
(อัลอะอฺรอฟ : 180 ) 
 

2. จากทานอบูฮุร็อยเราะฮฺ   เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ (ไดกลาววา) ทานรอซูล ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ 
วะสัลลัม ไดกลาววา 

َإن الله تسعة وتسعين اسما, مائة إلا واحدا, من أحصاها دخل الجنة«   ً ً ًَّ ََ َ َ َ َ ْ ْ َ َ ََ َ ْ ْ ْ ِْ ِ ِ ِ َِّ َ ً َ ّ « .
  )٢٦٧٧(, ومسلم برقم )٧٣٩٢( أخرجه البخاري برقم متفق عليه

ความวา : “แทจริงแลว สําหรับอัลลอฮฺมีเกาสิบเกาพระนามดวยกัน จากหนึ่ง
รอยยกเวนเพียงแคหนึ่ง ใครก็ตามที่คิดคํานวณในพระนามดังกลาวนี้ แนนอน
เขาผูนั้นจะไดเขาสวรรค”  ( บันทึกโดยอัลบุคอรีย : 7392, และมุสลิม : 2677 ) 

 


